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Story of Tan Shihuai and Ke Bineng By shi Jian
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The Xianbei people respected and
worshiped the hail fell down from the sky. They
deemed that to swallow the hail might make
women pregnant.

Legend said that Tan Shihuai, chief of
Xianbei, was born by his mother who once
swallowed the hail. Tan was born in 136.
According to history record, his father Toulu
Hou served in Hun army for three years, during
which his wife gave birth to Tan Shihuai. When
Toulu Hou went back home, he saw the child
and got very angry. He blamed his wife but did
not know how to do to his wife. He wanted to
kill the child. His wife beseeched to him, and
said that one day when she went out, she was
afraid of the deafening thunder and lay down
with open mouth. It happened that an egg of
hail fell into her mouth. She swallowed it and
got pregnant. After ten months, the boy was
born. The wife added that the boy might be
special. Toulu Hou dubitated to her and did not
kill the boy. When the boy grew up, he became
an outstanding chief in the history of Xianbei

Nationality.
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The Language of Xianbei
F 7 By Yu Dong

i PR ST R AR WIE 3, — UL BT R R TR RSO R
W, WASZEEEMET L. WIEERTE A T, ZIARMNME,
BEALAT. NPIRJE, EATEE, ([EEEHAL, IR,

VAR, BN RS, R kA, W14, LTI AR
EH AR, BB SIS, 45 TRUE BT R R

RS E, PG X 2 4 B AT W] Be R BT ULE 1A
UEe  “HER” ARt B SRR CHORRITT L Uy
PLARVET” ) (mulun) .

WAL, CHEAR” (mrong) F CURR” (buyao) WIH IR &
Erh S DR R EE R, HAEIAH B D “5A”
(bouyao) «  “2PFE” ¥ (houyao) o FEEHIE, “IPHE “i (puyao)
Kl EAEE . SRR S WAL, iR AR BT Rt
AN AR AT B 2 32

P26 | 2007.03

The Xianbei language belongs to a
branch of Eastern Hu language. One thinks
it comes from the Mongolian of Altai family of
languages. Xianbei language has no its own
letters. When Xianbei people enter the Central
China, they speak Xianbei, but gradually they
speak Chinese and use the letters of Chinese.
The other thinks the Xianbei characters appear
in the North Dynasty, but are lost afterwards.
Some placenames in western Liaoning are of
transliteration of Mongolian. They are perhaps
the evidence for study of Xianbei language.

The pronunciation of Murong maybe
comes from the Mongolian language “mulun”.
In Chinese, the pronunciation between Murong
and Buyao is not the same. In Japanese,
however, Murong pronounced “Bouyao”, and
Buyao pronounced “Houyao”. In Korean,
Buyao pronounced “Puyao”. In this way, people

will feel the Yaoye Culture in the two countries.



